
COCOON 951 TWIN
TELEFONE SEM FIOS

MANUAL DO UTILIZADOR
1.1

Antes da Primeira Utilização 

Agradecemos-lhe por ter comprado este novo telefone digital sem fios.

Finalidade:
Este produto é para ser instalado no interior e conectado a uma linha de telefone analógica. 
Acaba de adquirir um Cocoon 951, produto fabricado em conformidade com o estipulado 
pela Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT) A tecnologia DECT 
caracteriza-se pela sua protecção de alta segurança contra interferências assim como uma 
transmissão digital de alta qualidade. Este telefone foi concebido para uma larga gama de 
aplicações. Por exemplo, este telefone pode ser utilizado numa rede de unidades base e 
Microtelefones, constituindo um sistema telefónico que:
- Opera com até 4 Microtelefones numa só unidade base.
- Permite uma intercomunicação entre 2 Microtelefones.
- Permite o Funcionamento de um Microtelefone em até um máximo de 4 bases.

ID do Chamador é um serviço proporcionado pelo respectivo operador de rede. Após ter 
subscrito o serviço ID do Chamador, este telefone amostrará o número de telefone do 
Chamador.

!! Importante!!
Para utilizar a função "ID Chamador" (visualizar Chamador), este serviço terá de estar 
activado na sua linha telefónica. Normalmente necessita de subscrever este serviço, à parte, 
com o seu operador de telecomunicações, para poder activar esta função. Se não tiver 
contratado este serviço a função ID do Chamador não estará disponível e por isso os 
números de telefone das chamadas entrantes não aparecerão no seu telefone.

O símbolo CE indica que esta unidade cumpre com os requisitos essenciais 
da directiva R&TTE.

As características descritas neste manual são publicadas sob reserva de modificação.





Cocoon 951 Twin 3

Cocoon 951 Twin

P
O

R
T

U
G

U
Ê

S

1 Conselhos de segurança 5
2 Limpeza 6
3 Colocação do dispositivo (ambiente) 6
4 Instalação 6
4.1 Instalação da base 6
4.2 Instalação do carregador do segundo Microtelefone 7
4.3 Instalação das pilhas 7
5 Conheça o seu telefone 8
5.1 Teclas/LED 8
5.2 Navegar pelo menu 10
6 Funcionamento do microtelefone 10
6.1 Ligar/Desligar o microtelefone 10
6.2 Configuração idioma 10
6.3 Realizar chamadas 11
6.4 Receber uma chamada 12
6.5 Opções lista de remarcação 12
6.6 Activar/Desactivar função mãos-livres 12
6.7 Aviso de fora de cobertura 13
6.8 Configurar volume altifalante 13
6.9 Indicador no visor de duração da chamada 13
6.10 Desligar o microtelefone (silêncio) 13
6.11 Tecla de pausa 13
6.12 Localização de um Microtelefone perdido (paging) 13
6.13 Utilização do teclado alfanumérico 14
6.14 Configurar o volume de toque no microtelefone 14
6.15 Configurar a melodia de toque no microtelefone 15
6.16 Bloquear o teclado 15
6.17 Activar/Desactivar clique das teclas 15
6.18 Contraste visor 16
6.19 Modificar nome do microtelefone 16
6.20 Resposta automática 16
7 Configurações preestabelecidas do microtelefone (Reconfigurar 

Microtelefone) 17
8 Configuração relógio e alarme 17
8.1 Data e hora 17
8.2 Formato da hora 18
8.3 Uso da função alarme 18
9 Agenda telefónica 19
9.1 Adicionar um número e um nome à Agenda Telefónica 19
9.2 Procurar um número da Agenda Telefónica 19
9.3 Alterar um nome ou número da Agenda Telefónica 19
9.4 Eliminar um nome e número da Agenda Telefónica 19
10 Lista VIP 20
10.1 Copie todas as entradas da agenda para a lista VIP 20
10.2 Altera o tom de toque de uma entrada VIP 20



4 Cocoon 951 Twin

Cocoon 951 Twin

10.3 Eliminar uma entrada da lista VIP 20
11 Funcionamento da base 20
11.1 Ajustar o volume e melodia de toque da base 20
11.2 Tecla R (flash) 21
11.3 Alterar o código PIN (código PIN do sistema) 21
11.4 Configuração do modo marcação 22
12 Microtelefones e bases adicionais 22
12.1 Adicionar um novo microtelefone 22
12.2 Eliminar um microtelefone 23
12.3 Seleccionar uma base 23
12.4 Utilizar vários microtelefones 24
13 ID do chamador /(CLIP) 25
13.1 Lista chamadas 25
13.2 Marcação de um número da lista chamadas 26
13.3 Guardar um número da lista de chamadas na agenda telefónica 26
13.4 Eliminar números da lista chamadas 26
14 Indicador de mensagem de voz 26
15 Atendedor de Chamadas 27
15.1 Configuração do Idioma de aviso de voz interna 27
15.2 Visualização de LEDs 27
15.3 Funções Teclas do Atendedor de Chamadas 27
15.4 Mensagens saídas 28
15.5 Ligar/Desligar o Atendedor de Chamadas 29
15.6 Configurar Número de Toques 29
15.7 Verificar Número de Toques 29
15.8 Configuração Data e Hora 29
15.9 Verificar Data e Hora 30
15.10 Programação Código VIP 30
15.11 Funcionamento 31
15.12 Gravar Memo 31
15.13 Reproduzir Mensagens Recebidas e Memos 31
15.14 Eliminar Mensagens 31
15.15 Memória Completa 32
15.16 Funcionamento Remoto 32
15.17 Ligar/Desligar o Atendedor de Chamadas em Modo Remoto 33
16 Estruturação do menu 33
17 Diagnostico de avaria 34
18 Características técnicas 35
19 Garantia 36
19.1 Período de garantia 36
19.2 Modo de funcionamento da garantia 36
19.3 Excluído da garantia 36
20 Service address and support 36
21 Declaração de Conformidade e Fabricante 36



Cocoon 951 Twin 5

Cocoon 951 Twin

P
O

R
T

U
G

U
Ê

S

1 Conselhos de segurança
Os conselhos de segurança aqui expostos devem a todo o momento ser observados antes 
de utilizar qualquer aparelho eléctrico. Leia atentamente a informação referente a 
precauções de segurança e utilização apropriada. Familiarize-se com todas as funções 
deste aparelho. Assegure-se de guardar devidamente a informação proporcionada por este 
manual informativo e caso seja necessário passe-o igualmente a uma terceira pessoal.

Segurança Eléctrica e protecção:
• Não coloque este aparelho em Funcionamento se a tomada de alimentação, cabo ou o 

próprio aparelho estiverem danificados.
• No caso de ter deixado cair a unidade consulte um electricista antes de a colocar de 

novo em Funcionamento.
• Este aparelho possui voltagens perigosas no seu interior. Nunca abra a sua carcaça ou 

insira objectos através dos orifícios de ventilação do mesmo.
• Não deixe que se infiltrem líquidos no interior deste aparelho. Em casos de emergência, 

desligue a tomada de parede da unidade.
• Do mesmo modo, se ocorrer alguma falha durante a utilização ou antes de iniciar a 

limpeza do aparelho, desligue a tomada de parede do mesmo.
• Não toque no carregador e contactos da tomada utilizando objectos cortantes ou 

metálicos.
• Não realize nenhumas modificações ou reparações no aparelho. O aparelho ou cabo de 

alimentação devem ser reparados por um especialista do centro de assistência técnica. 
Reparações não satisfatórias podem implicar situações de perigo para o utilizador.

• As crianças frequentemente subestimam os perigos associados a aparelhos eléctricos. 
Por esse motivo nunca deve deixar que as crianças, quando estas se encontram cerca 
e aparelhos eléctricos, estejam desatendidas e sem supervisão.

• Este aparelho não deve ser utilizado em repartições com humidade (por ex. Quartos-
de-banho)ou locais onde existe excesso de pó.

• Aparelhos que se encontram ligados à tomada eléctrica durante uma tempestade 
podem ser danificados por relâmpagos. Por esse motivo deve desligar sempre a 
unidade da tomada eléctrica durante uma tempestade e desligar igualmente a antena.

• Para desligar por completo a unidade da corrente eléctrica, a ficha da mesma deve ser 
retirada da tomada de parede. Durante dito processo puxe sempre pela tomada e não o 
cabo da mesma.

• Proteja o cabo de alimentação de superfícies quentes ou outras fontes que possam 
provocar danos e evite que o mesmo esteja esticado de forma forçada. 

• Verifique de forma regular o cabo de alimentação para detectar quaisquer danos.
• Desenrole por completo o cabo de alimentação antes de utilizá-lo.
• Assegure-se que o cabo de alimentação não representa um obstáculo perigoso.
• Este aparelho pode afectar o Funcionamento de alguns dispositivos médicos.
• O Microtelefone pode provocar um zumbido inconfortável em aparelhos de correcção 

auditiva.

Segurança contra o fogo:
• O calor acumulado no interior do aparelho pode danificar e/ou provocar fogo no mesmo. 
• Não exponha por isso o aparelho a temperaturas extremas, tais como: 

– exposição directa ao sol e calor de aquecedores.
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– orifícios de ventilação sem protecçao.
Perigo de explosão:
• Nunca deite as pilhas no fogo.

Perigo de enveneNome (name)nto:
• Mantenha pilhas longe do alcance das crianças.

Nota:
• Utilize apenas a tomada do carregador que é fornecida com a unidade. Não utilize 

outros carregadores, visto que pode danificar as células das pilhas. 
• A tomada de parede para alimentação da unidade deve encontra-se próxima da 

unidade e ser facilmente acessível.
• Visto que este telefone não pode ser utilizado em casos em que ocorrem cortes de 

energia, deve utilizar neste caso e para emergências, telefones que não dependam da 
alimentação eléctrica, como por exemplo telemóveis.

• Utilize apenas pilhas recarregáveis que sejam do mesmo tipo. Coloque as pilhas na po.
• laridade correcta no interior do compartimento das pilhas (polaridade indicada no 

interior do Microtelefone). Nunca utilize pilhas normais não recarregáveis!

2 Limpeza
Limpe o telefone com um pano ligeiramente húmido ou um pano anti-estático. Nunca utilize 
agentes ou produtos de limpeza abrasivos.

3 Colocação do dispositivo (ambiente)
No final do ciclo de vida do produto, o mesmo não deve ser deitado fora no lixo 
normal da morada, o produto deve ser levado a um ponto de recolha para a 
reciclagem de equipamentos eléctricos e electrónicos. Isto está indicado no 
símbolo no produto, manual do utilizador e/ou na caixa do mesmo.

Alguns dos materiais do produto podem ser reutilizados, quando enviados ao ponto de 
reciclagem. Reutilizar algumas partes ou matéria prima dos produtos usados, é uma 
importante contribuição para proteger o ambiente.
Por favor, entrar em contacto com as autoridades locais, para maiores informações sobre os 
pontos de recolha da sua cidade.

4 Instalação

4.1 Instalação da base
Para instalar efectue os seguintes passos:
• Ligue uma das extremidades do adaptador na tomada e a outra extremidade no encaixe 

que se encontra na parte de trás da base. 
• Ligue uma das extremidades do fio telefónico à tomada telefónica de parede e a outra 

extremidade a parte de trás da base.

Antes de utilizar o seu telefone pela primeira vez, assegure-se de que as 
pilhas foram carregadas. O telefone não funcionará de forma óptima se 
não estiver adequadamente carregado.
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A. Tomada de parede da linha telefónica
B. Cabo de Alimentação
C. Vista traseira da base
D. Fio telefónico

4.2 Instalação do carregador do segundo Microtelefone

E. Vista traseira do carregador
F. Cabo de Alimentação

4.3 Instalação das pilhas
• Abertura do compartimento das pilhas (ver abaixo).
• Insira as pilhas respeitando a polaridade (+ e -) .
• Coloque novamente a tampa no compartimento de pilhas.
• Mantenha o Microtelefone encaixado na base durante 16 horas. O indicador  (LED) 

 de Linha/Microtelefone da base iluminar-se-á.

A

B

C
D

E

F

14

Vista traseira do Microtelefone 

Tampa

Recarregáveis Pilhas
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5 Conheça o seu telefone

5.1 Teclas/LED
Microtelefone
1. Visor
2. Tecla Linha
3. Tecla Cima/Captura Chamada
4. Teclas alfanuméricas
5. Tecla Bloqueio Teclado
6. Tecla de Remarcação/pausa
7. Microfone
8. Flash/Saír/Tecla VIP
9. Deslig. Volume Toque
10. Tecla Baixo
11. Tecla Mãos-livres
12. Tecla Interna
13. Teclas Opção/Softmenu

Base / carregador
14. Indicador na base de Linha/

Microtelefone
15. Tecla Paging
16. Teclas atendedor de Chamadas
17. Altifalante
18. Seleccione interruptor CIMA para 

activação voz
19. Configurar Número de Toques 
20. Tecla Código VIP

*
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6
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9

8
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Visor (LCD)

Linha de ícones
Linhas de texto

Linha do Softmenu/Opção Menu

Ícones

Levantado (On hook) 
Pousado (Off hook) 

  Tocar
Chamada interna
Comunicação interna entre 2 Microtelefones.
Altifalante Mãos-livres ACTIVADO
Teclado Bloqueado 
Letras maiúsculas
Letras minúsculas
Possível rolar direcção 
Entrada de Registo de Chamada Não lida
Entra de Registo de Chamada lida
Entradas de Registo de Chamadas (estável)
Novas chamadas não atendidas (cintilar)
Mensagem de voz
Toque Microtelefone desactivado
Alarme Activado
Lista VIP
Em cobertura (preparado)
Fora de cobertura (cintilar)
Linha externa em espera
Linha interna em espera
Bateria está completamente carregada
Bateria 25% descarregada
Bateria 50% descarregada
Bateria 75% descarregada
Bateria com baixo nível de carga, serão emitidos 
sinais sonoros de aviso e o símbolo de bateria passa a 
cintilar no visor.

�������	
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5.2 Navegar pelo menu
O Microtelefone possui um sistema de menu fácil de usar. Cada menu conduz a uma lista 
de opções. O mapa do menu encontra-se na 16 ”Estruturação do menu”. 
Quando o Microtelefone está Ligado e em modo espera, pressione a opção do botão ’Menu’

 para abrir o menu principal. 
Pressione o botão  /   para rolar até à opção de menu que deseja. Um ícone de 
seta  indicará o item do menu que se encontra seleccionado. Seguidamente pressione 

  para seleccionar outras opções ou confirmar as configurações assinaladas. 

Sair ou retroceder um nível no menu:
Para regressar ao nível anterior, pressione  .
Para cancelar e regressar ao modo espera pressione a qualquer altura a tecla ESC . Se 
não for pressionado nenhum botão no espaço de 15 segundos, o Microtelefone regressa 
automaticamente ao modo espera (standby).

6 Funcionamento do microtelefone

6.1 Ligar/Desligar o microtelefone
• Para ligar o Microtelefone, pressione a tecla de linha  .
• Para desligar o Microtelefone, pressione o botão de opção ’Menu’  e seguidamente 

utilize as teclas de setas  /   até que "Desligado (Power off)" esteja 
seleccionado. Pressione   para confirmar ou   para sair do menu.

6.2 Configuração idioma
O telefone possui 5 idiomas de visualização: ver tabela de idiomas de visualização indicados 
na embalagem!!
Para configurar idioma, efectue os seguintes passos: 
• Pressione o botão de opção que se encontra debaixo de ’Menu’ .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado "Microtelefone (Microtelefone (Handset))".
• Pressione   para confirmar.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado "Idioma (Language) ".
• Pressione   para confirmar.
• O idioma seleccionado aparecerá no visor.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente para seleccionar o 

idioma que deseja. 
• Pressione ’Guardar (save)’  para confirmar a sua selecção ou pressione   

para sair do menu.

13
3 10

13

13
8

2
13

3 10
13 13

13
3 10

13
3 10

13

3 10

13 13
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6.3 Realizar chamadas

6.3.1 Chamada externa
• Pressione a tecla Linha  .
• O indicador Linha/Microtelefone   (LED)  passará a cintilar e o símbolo de 

chamada  aparecerá no visor.
• Poderá escutar a tonalidade de marcação. Marque o número de telefone a que deseja 

chamar.
• O número aparece no visor e é ao mesmo tempo marcado.
• Após ter finalizado a sua chamada, pressione a tecla de Linha   para desligar.

6.3.2 Preparação Número
• Marque o número de telefone que deseja chamar. Poderá corrigir o número 

pressionando a   tecla.
• Pressione a tecla Linha  .
• O indicador Linha/Microtelefone  (LED)  passará a cintilar e o símbolo de 

chamada  aparecerá no visor.
• O número de telefone é automaticamente marcado.
• Após ter finalizado a sua chamada, pressione a tecla de Linha   para desligar.

6.3.3 Remarcação do último número marcado
• Pressione a tecla Linha  .
• Pressione a tecla Remarcação  . O último número de telefone marcado de é 

automaticamente marcado.

6.3.4 Remarcar um dos últimos 5 números marcados.
• Pressione a tecla Remarcação  . O último número de telefone marcado aparece no 

visor. 
• Pressione a tecla de Remarcação   várias vezes até que apareça o número de 

telefone desejado no visor.
• Pressione a tecla Linha  .
• O número que aparece no visor é automaticamente marcado.
• Após ter finalizado a sua chamada, pressione a tecla de Linha   para desligar.

6.3.5 Marcação de um número programado na Agenda Telefónica
O telefone possui uma Agenda Telefónica na qual pode ser guardado o número de telefone 
nome (Ver também 9 ”Agenda telefónica”) Marcação de um número da Agenda Telefónica:
• Pressione a tecla Agenda Telefónica  . O primeiro número da Lista 

Telefónica aparece no visor. 
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente para seleccionar o 

número de telefone que deseja marcar.
• Pressione a tecla Linha  .
• O número que aparece no visor é automaticamente marcado.
• Após ter finalizado a sua chamada, pressione a tecla de Linha   para desligar.

2
14

2

13
2

14

2

2
6

6

6

2

2

13

3 10

2

2
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6.4 Receber uma chamada
Quando uma chamada interna ou externa é recebida, o Microtelefone começa a tocar. 
Poderá desactivar temporariamente o toque do Microtelefone pressionando a opção de tecla 
’Silêncio (quiet)’ .
• Todos os Microtelefones registados tocam quando é recebida uma chamada.
• O símbolo de Chamada passa a cintilar no visor.
• O número de telefone do Chamador aparece no visor se tiver subscrito os serviços de 

ID Chamador (CLIP). Consulte o seu fornecedor de telecomunicações. O nome do 
Chamador aparecerá no visor se:

– o número é programado na Agenda juntamente com o nome.
– a rede enviar-lhe-á o nome juntamente com o número de telefone .

• Pressione a tecla linha   para aceitar uma chamada externa.
OU
• Levante o Microtelefone da base (se tiver seleccionada a opção Resposta Auto, Ver 

6.20 ”Resposta automática”).
• Durante a conversação o símbolo aparece no visor e o temporizador inicia a 

contagem do tempo.
• Após ter terminado a chamada, pressione a tecla Linha   para desligar ou volte a 

colocar o Microtelefone na unidade base.

6.5 Opções lista de remarcação
Ao rolar através da lista de remarcação (ver 6.3.4  ”Remarcar um dos últimos 5 números 
marcados.”)
Quando aparecer no visor o número de telefone desejado pressione ’Opção (option)’  e
seleccione por meio das teclas p/cima e p/baixo  / as seguintes opções:
• Delete Call: para eliminar uma entrada da lista de remarcação de chamadas Pressione 

  para confirmar.
• Guardar (save) number: para gravar um número na memoria da Agenda Telefónica. 

Pressione   para confirmar. Insira o nome (Ver igualmente 9.1 ”Adicionar um 
número e um nome à Agenda Telefónica”) e pressione ’Guardar (save)’ . Editar o 
número e pressione ’Guardar (save)’  novamente.

• Elimin. Todos (Delete All) calls: para eliminar todas as entradas a lista de 
remarcações. Pressione   para confirmar.

6.6 Activar/Desactivar função mãos-livres
Esta função permite-lhe comunicar sem ter que levantar o Microtelefone. Quando estiver a 
falar, pressione a tecla de Mãos-livres   para activar a função Mãos-livres.
Pressione novamente o botão   para desactivar a função Mãos-livres.

13

2

2

13
3 10

13

13
13

13

13

11
11

Se utilizar a função Mãos-livres durante um período prolongado, as pilhas 
descarregam rapidamente.

Se estiver a falar em modo Mãos-livres e deseja alterar o volume pressione 
a tecla  p/cima ou p/baixo /  repetidamente.3 10
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6.7 Aviso de fora de cobertura
Se o Microtelefone estiver fora de cobertura da unidade, será emitido um sinal sonoro de 
aviso.
• ’SEARCHING’ aparece no visor e o símbolo  para a cintilar no visor.
• Aproxime-se da unidade base.
• Assim que estiver de novo dentro da cobertura da unidade base, é emitido um sinal 

sonoro e o símbolo  pára de cintilar.

6.8 Configurar volume altifalante
Use as teclas p/Cima e p/Baixo  / durante a conversação para regular o volume 
do altifalante. Poderá seleccionar entre 5 níveis. O telefone está por defeito está regulado 
para o nível ’3’:

6.9 Indicador no visor de duração da chamada
Durante uma chamada externa, a duração da chamada é indicada no visor:
P. ex. "01:10:40" para 1 hora, 10 minutos e 40 segundos.
A duração da chamada mantém-se visível no visor durante 5 segundos após cada chamada.

6.10 Desligar o microtelefone (silêncio)
Para desligar o altifalante durante uma chamada pressione a tecla de opção ’Mute’ .
Agora poderá falar livremente sem que o Chamador possa ouvir. Para activar o altifalante 
novamente, pressione a tecla de opção ’Off’ .

6.11 Tecla de pausa 
Se marcar um número de telefone e deseja adicionar uma pausa no número, pressione a 
tecla Pausa ’P’  na posição do número desejado. 
Ao marcar ou remarcar este número, a pausa (3 segundos) é automaticamente incluída.

6.12 Localização de um Microtelefone perdido (paging)
Caso não encontre o Microtelefone, pressione ligeiramente a tecla de Paging (Proc.)   
da unidade base.
Todos os Microtelefones registados na unidade base começam a tocar para que possa 
localizá-los. Para parar o sinal sonoro, pressione ligeiramente a tecla de Linha   de 
qualquer um dos Microtelefones.

3 10

 Volume 1

 Volume 2

 Volume 3

 Volume 4 

 Volume 5

O volume em modo Mãos-livres pode ser regulado do modo anteriormente 
descrito! 

13

13

6

15

2
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6.13 Utilização do teclado alfanumérico
Utilize o teclado alfanumérico para digitar texto. Para seleccionar uma letra, pressione a 
correspondente tecla. P. Ex. Se pressionou a tecla alfanumérica ’5’, a primeira letra ’j’ 
aparece no visor. Pressione-a mesma repetidamente para seleccionar outras letras da 
mesma tecla.

Pressione uma vez a tecla ’2’ para seleccionar a letra ’a’. Se deseja seleccionar ambas letras 
’a’ e ’b’ uma após outra, primeiro pressione a tecla ’2’ uma vez para seleccionar ’a’, espere 
2 segundos até que o cursor se mova para a seguinte posição e pressione a tecla ’2’ duas 
vezes para seleccionar ’b’. Para eliminar letras inseridas e erroneamente digitadas utilize a 
tecla Deleite (Eliminar)  . A letra que se encontra em frente do cursor será 
eliminada. Pode eliminar todas as letras pressionando   a tecla Eliminar (Delete) 
durante 1,5 segundos. 
Poderá mover o cursor pressionando as teclas p/cima e p/baixo  /  . 
Poderá alterar entre maiúscula e minúscula pressionando e mantendo pressionada a tecla 
* . Na esquina esquerda superior apresenta ’abc’ para minúsculas e ’ABC’maiúsculas.

Pode alterar as configurações do conjunto de caracteres de entrada de Inglês (ABC) para 
caracteres latinos (AÀÁ), gregos (���) ou russos (���), premindo e mantendo premida a 
tecla '#' durante 2 segundos.

6.14 Configurar o volume de toque no microtelefone
Poderá alterar o volume de toque de uma chamada entrante (interna e externa) entre 0-5. 
Se seleccionar nível ’Off’ (nível 0), o símbolo  aparece no visor. O Microtelefone não toque 
quando uma chamada é recebida (o Microtelefone toca sempre para chamadas internas). 
Nível ’5’ é o nível mais alto. O telefone está por defeito está regulado para o nível ’5’.

6.14.1 Ajustar o volume de toque para chamadas Internas e Externas (0-5)
• Pressione o botão de opção que se encontra debaixo de ’Menu’ .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que seja 

seleccionado o "Microtelefone (Handset)".
• Pressione   para confirmar.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que seja 

seleccionado "Ringer volume".
• Pressione   para confirmar.
• O volume actual é indicado e ouvido.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente para seleccionar o 

volume desejado. 
• Pressione ’Guardar (save)’  para confirmar a sua selecção ou pressione   

para sair do menu.
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• Poderá desligar o volume de toque do Microtelefone pressionando a 
tecla de opção ’Silêncio (quiet)’(Silenc.). 

• Pressionando a tecla   durante 3 poderá desactivar a o toque de 
chamada do Microtelefone. O símbolo  aparecerá no visor. Para 
reactivar, pressione a tecla   novamente durante 3 segundos.
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6.15 Configurar a melodia de toque no microtelefone 
Poderá mudar a melodia de toque para chamadas de entrada (internas ou externas). A 
unidade possui 9 melodias de toque seleccionava (1-9). Por defeito, a melodia de toque 
externo está configurado para ’3’ e melodia de toque interno = ’2’.

6.15.1 Configurar a melodia de toque para chamadas Internas ou Externas (1-9)
• Pressione o botão de opção que se encontra debaixo de ’Menu’ .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que seja 

seleccionado o "Microtelefone (Handset)".
• Pressione   para confirmar.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que seja 

seleccionado "Tom Toque (Ringtone)"(Tom de toque).
• Pressione   para confirmar.
• Seleccione ’External’(Externa) ou ’Internal’ (Interna) e pressione  .
• A melodia actual é indicada e pode ser escutada.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente para seleccionar o 

melodia desejada. 
• Pressione ’Guardar (save)’  para confirmar a sua selecção ou pressione   

para sair do menu.

6.16 Bloquear o teclado
Se bloquear o teclado, será possível marcar o número de telefone. Poderá apenas atender 
chamadas entrantes.
O símbolo de bloqueio de teclado  aparecerá no visor.
• Pressione e mantenha pressionado  durante 3 segundos.
• ’Keypad locked’ aparecerá no visor.
• Pressione novamente ’Unlock’ seguido da ’ ’ Tecla  para desbloquear teclado.

6.17 Activar/Desactivar clique das teclas
Poderá configurar o Microtelefone para emitir um bípe cada vez que pressione uma tecla.
• Pressione o botão de opção que se encontra debaixo de ’Menu’ .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que seja 

seleccionado "Microtelefone (Handset)".
• Pressione   para confirmar.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado "Keypad Beep".
• Pressione   para confirmar.
• Seleccione 

– ’ON’: para activar clique das teclas.
– ’OFF’: para desactivar clique das teclas.

• Pressione ’Guardar (save)’  para confirmar a sua selecção ou pressione   
para sair do menu.
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6.18 Contraste visor
Para modificar o contraste visor:
• Pressione o botão de opção que se encontra debaixo de ’Menu’ .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que seja 

seleccionado "Microtelefone (Handset)".
• Pressione   para confirmar.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado "Contrast "(contraste).
• Pressione   para confirmar.
• Seleccione contraste por meio da tecla p/Cima ou Baixo  /  .
• Pressione ’Guardar (save)’  para confirmar a sua selecção ou pressione   

para sair do menu.

6.19 Modificar nome do microtelefone
Poderá modificar o nome do Microtelefone que é visualizado no Microtelefone quando em 
modo espera (standby) (max. 15 caracteres).
• Pressione o botão de opção que se encontra debaixo de ’Menu’ .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que seja 

seleccionado "Microtelefone (Handset)".
• Pressione   para confirmar.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado "Microtelefone (Handset) Nome (name)".
• Pressione   para confirmar.
• Pressione   para eliminar cada letra do nome e use o teclado alfanumérico 

para inserir o nome correcto.
• Pressione ’Guardar (save)’  para confirmar o nome do novo Microtelefone.

6.20 Resposta automática 
Quando existe uma chamada entrante e o Microtelefone se encontra na base, o telefone 
responde automaticamente ao se levantar o Microtelefone. Esta função pode ser 
desactivada.
• Pressione o botão de opção que se encontra debaixo de ’Menu’ .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que seja 

seleccionado "Microtelefone (Handset)".
• Pressione   para confirmar.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado ’Autotalk’.
• Pressione   para confirmar.
• Seleccione On ou Off e pressione ’Guardar (save)’  para confirmar.
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7 Configurações preestabelecidas do microtelefone 
(Reconfigurar Microtelefone) 

Poderá restabelecer todas as configurações para padrão e eliminar toda a agenda, registos 
de chamadas, lista VIP e registos de remarcações.

As configurações padrão são:
Seleccionar Base: Auto seleccionar
Tecla Toque(beep): Ligado
Melodia Externa: Melodia 3
Melodia Interna: Melodia 2
Volume Toque: Volume 5
Volume do auscultador: Volume 3
Mãos-livres: Volume 3
Contraste LCD: 5
Formato Hora: 24 horas
Nome Microtelefone: Microtelefone
Agenda Telefónica: Vazia 
Registo de Chamada (Call log): Vazia
Lista VIP: Vazia
Lista remarcação: Vazia
Resposta Automática: Deslig.

Recuperar configurações:
• Pressione a tecla de   remarcação durante aprox. 10 segundos até que 

’Microtelefone (Handset) reset?’ aparecerá no visor.
• Pressione   para confirmar ou   para parar.

8 Configuração relógio e alarme 
8.1 Data e hora
• Pressione o botão de opção que se encontra debaixo de ’Menu’ .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado ’Alarm/Clock’
• Pressione   para confirmar.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado ’Date and time’
• Pressione   para confirmar.
• Insira os 2 últimos dígitos do ano e pressione ’Guardar (save)’ .
• Insira o mês e pressione ’Guardar (save)’ .
• Insira o dia e pressione ’Guardar (save)’ .
• Insira as horas e pressione ’Guardar (save)’ .
• Insira os minutos e pressione ’Guardar (save)’ .
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Se desligar o Microtelefone ou retirar as pilhas terá de reconfigurar 
de novo a date e a hora!
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8.2 Formato da hora 
• Pressione o botão de opção que se encontra debaixo de ’Menu’ .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado ’Alarm/Clock’.
• Pressione   para confirmar.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado ’Set time format’.
• Pressione   para confirmar.
• Seleccione o formato da (anotação 12h ou 24h) e pressione ’Guardar (save)’ .

8.3 Uso da função alarme
Configure data e hora e use o seu Microtelefone para emitir alarme de aviso. Poderá ter 
diferentes configurações para cada Microtelefone registado na sua base. O alarme toca 
apenas um dos Microtelefones, e não na base ou outro Microtelefone.
Se tiver activado um dos alarmes, aparecerá o ícone de alarme em modo espera 
(standby) no visor.

8.3.1 Configurar o alarme
• Pressione o botão de opção que se encontra debaixo de ’Menu’ .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado ’Alarm/Clock’.
• Pressione   para confirmar.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado ’Set Alarm’.
• Pressione   para confirmar.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente para seleccionar 

um dos 4 tipos de configurações: Uma vez, Lig. Diariamente, 2ª a 6ª ouOFF.
Confirmar com  . Se seleccionar Uma vez, Lig. Diariamente, ou 2ª a 6ªo
visor amostrará:

Hora (24hr):
07:00

Pressione a hora que deseja que toque o telefone e confirme pressionando ’Guardar 
(save)’ . Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  repetidamente para seleccione 
uma das 9 melodias de alarme e confirme pressionando ’Guardar (save)’ .

• Para desactivar a função Alarme, seleccione ’Off’ e confirme com  .

Se tiver contratado na linha ID do Chamador e o operador envia a 
data e hora, o seu relógio será automaticamente configurado com 
uma chamada recebida.
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9 Agenda telefónica 
A agenda telefónica permite-lhe memorizar 200 nomes e números de telefone. Poderá 
introduzir nomes com até 17 caracteres de extensão e números de até 24 dígitos. 

9.1 Adicionar um número e um nome à Agenda Telefónica
• Pressione a tecla opção Agenda  .
• Se não existem entradas guardadas na memória agenda, aparece ’Nova entrada (new 

entry)’. Pressione   para adicionar nova entrada.
OU
• Pressione ’Opção (option)  e seguidamente   para adicionar nova entrada.
• ’Nome (name)’ aparecerá no visor. Insira o nome usando as teclas alfanuméricas .
• Pressione ’Guardar (save)’  e digite o número de telefone.
• Pressione ’ Guardar (save)’  para gravar registo na agenda ou pressione ’Esc’ para 

parar.

9.2 Procurar um número da Agenda Telefónica
• Pressione a tecla opção Agenda  .
• Pressione a primeira letra do nome que procura utilizando o teclado alfanumérico .
• Aparecerá no visor o primeiro nome que começa com essa mesma letra.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   para procurar outros números da 

Agenda Telefónica.
• Se aparece no visor o número desejado, o número será automaticamente marcado 

pressionando uma vez a tecla de Linha  .

9.3 Alterar um nome ou número da Agenda Telefónica
• Pressione a tecla opção Agenda  .
• Pressione a primeira letra do nome que procura.
• Aparecerá no visor o primeiro nome que começa com essa mesma letra.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   para procurar e seleccione a 

entrada desejada da Agenda Telefónica.
• Assim que apareça no visor o número desejado, pressione ’Opção (option)’ .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   e seleccione ’Edit entry’.
• Pressione   para confirmar.
• Pressione   para eliminar cada letra do nome e use o teclado alfanumérico 

para inserir o nome correcto.
• Pressione ’Guardar (save)’ .
• Pressione   para eliminar cada número e utilize o teclado para inserir o 

número correcto.
• Pressione ’ Guardar (save)  para guardar as alterações realizadas. 

9.4 Eliminar um nome e número da Agenda Telefónica
• Assim que apareça no visor o número desejado, pressione ’Opção (option)’ .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   e seleccione ’Eliminar Entrada 

(delete entry)’.
• Pressione   quando ’Delete Entrada (delete entry) ?’ aparece para 

confirmar, ou   para parar.
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10 Lista VIP
A lista VIP contém registos da agenda telefónica aos quais se podem aceder facilmente 
pressionando a tecla VIP . Cada entrada VIP poderá ter a sua própria melodia de toque.
Poderá copiar até 10 entradas da agenda para a lista VIP.

10.1 Copie todas as entradas da agenda para a lista VIP
• Pressione a tecla VIP .
• Se não existem entradas guardadas na lista VIP aparece ’Nova entrada (new entry)’. 

Pressione   para adicionar nova entrada.
OU
• Pressione ’Opção (option)  e seguidamente   para adicionar nova 

entrada.
• Aparecerão a entradas da agenda.
• Pressione a primeira letra do nome que procura utilizando o teclado alfanumérico .
• Aparecerá no visor o primeiro nome que começa com essa mesma letra.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   para procurar outros números da 

Agenda Telefónica. As entradas já guardadas na lista VIP são indicadas por meio do 
ícone  e esta não poderão ser copiadas.

• Assim que apareça no visor o número desejado, pressione ’Selecc. (Select)’ .
• A melodia actual é indicada. Utilize a tecla de setas p/cima ou p/baixo  /   para 

seleccionar outra melodia (1-9) e pressione   para confirmar.

10.2 Altera o tom de toque de uma entrada VIP
• Pressione a tecla VIP .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   até que apareça a entrada 

desejada.
• Pressione ’Opção (option)  e seleccione ’Tom Toque (Ringtone)’ e seguidamente 

 .
• A melodia actual é indicada. Utilize a tecla de setas p/cima ou p/baixo  /   para 

seleccionar outra melodia (1-9) e pressione   para confirmar.

10.3 Eliminar uma entrada da lista VIP
• Assim que apareça no visor o número desejado, pressione ’Opção (option)’ .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   e seleccione ’Eliminar Entrada 

(delete entry)’.
• Pressione   quando ’Delete Entrada (delete entry) ?’ aparece para 

confirmar, ou   para parar.

11 Funcionamento da base
11.1 Ajustar o volume e melodia de toque da base 
11.1.1 Configuração de melodia da base
• Pressione e mantenha pressionada a tecla  da base até que a actual melodia seja 

escutada e o LED Lig./Deslig.  de atendimento estiver a cintilar.
• Pressione a tecla  ou repetidamente até que escute a melodia desejada (1-9). Se 

não for pressionada nenhuma tecla durante 5 segundos, o LED Lig./Deslig.  pára 
de cintilar e a melodia é configurada.
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11.1.2 Configurar volume toque da base
• Pressione e mantenha pressionada a tecal  da base. A actual melodia será 

reproduzida e o LED Lig./Deslig.  de atendimento começa a cintilar. 
• Pressione a tecla  ou repetidamente até que escute o volume desejado (0-5). Se 

não for pressionada nenhuma tecla durante 5 segundos, o LED Lig./Deslig.  pára 
de cintilar e o volume é configurado.

11.2 Tecla R (flash) 
Pressione a tecla ’R’ Flash  para utilizar determinados serviços na sua linha de chamadas 
externas tais como "chamada espera" (se o seu fornecedor de serviços de 
telecomunicações oferece esta opção): ou para transferir chamadas se estiver a usar uma 
central telefónica (PABX). A tecla ’R’ Flash faz uma breve interrupção na linha. Poderá 
configurar o tempo de flash para 100ms ou 250ms A configuração padrão é de 100ms! No 
entanto, se o seu sistema requer um período flash mais prolongado, poderá modificar:
• Pressione o botão de opção que se encontra debaixo de ’Menu’ .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado ’Base Settings’.
• Pressione   para confirmar.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado ’Recall’.
• Pressione   para confirmar.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente para seleccionar o 

tempo flash desejado.
– Prolongado = 250ms
– Curto = 100ms

• Pressione ’Guardar (save)’  para confirmar a sua selecção ou pressione   
para sair do menu.

11.3 Alterar o código PIN (código PIN do sistema)
Algumas das funções encontram-se apenas disponíveis se tiver conhecimento do código 
PIN da base. 
O código PIN possui 4 digitos O código PIN por defeito é ’0000’. Se deseja modificar o código 
PIN preestabelecido por defeito e configurar o seu próprio código secreto efectue os 
seguintes passos:
• Pressione o botão de opção que se encontra debaixo de ’Menu’ .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado ’Base Settings’.
• Pressione   para confirmar.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado ’System Pin’.
• Pressione   e insira o antigo código PIN. 
• Pressione ’Guardar (save)’ . Se tiver inserido o código PIN erróneo, aparece a 

mensagem ’Incorrect pin’. Se tiver inserido o código PIN correcto o telefone pede para 
inserir o novo PIN. Insira o novo código pin do sistema e pressione ’Guardar (save)’

.
• Insira novamente o novo código pin do sistema para confirmar e pressione ’Guardar 

(save)’ .
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11.4 Configuração do modo marcação
Existem dois tipos de modos de marcação que podem ser usados numa linha telefónica:
• Marcação DTMF/Tom (o mais comum).
• Marcação por impulsos (para instalações mais antigas).

Modificar o modo de marcação:
• Pressione o botão de opção que se encontra debaixo de ’Menu’ .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado ’Base Settings’.
• Pressione   para confirmar.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado ’Modo Marcação (Dial Mode)’.
• Pressione   e seleccione o modo de marcação por meio da tecla seta p/cima 

e p/baixo s  /   e pressione ’Guardar (save)’  para confirmar. 

12 Microtelefones e bases adicionais
Poderá registar até 4 Microtelefones numa só base. Cada Microtelefone pode registar até 
um máximo de 4 estaçoes base e o utilizador pode seleccionar a base que deseja utilizar. 

12.1 Adicionar um novo microtelefone 

Mantenha pressionada a tecla Paging   da base, durante 10 segundos até que o 
indicador Linha/Microtelefone indicador   da base comece a cintilar de forma rápida. 
O indicador de Linha/Microtelefone   começa a cintilar durante 3 minutos. Durante 
este período de tempo (3 minutos), a base estará em modo subscrever e deverá efectuar o 
seguinte procedimento para registar o Microtelefone:
• Pressione o botão de opção que se encontra debaixo de ’Menu’ .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado ’Registration’.
• Pressione   para confirmar.
• Seleccione ’Register’ e pressione  .
• Seleccione a base (1-4) utilizando as teclas para cima e para baixo  /   e 

pressione  .
• Insira o código pin do sistema (código PIN da base) e pressione  .
• O Microtelefone procura uma base e registar quando encontrada a base. Aparecerá o 

ecrã de standby quando tiver sido efectuado com sucesso o registo e aparecerá o nome 
e número do Microtelefone.
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Isto é apenas quando tenha eliminado um microtelefone do registo da 
base ou tenha adquirido um novo.
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Cada Microtelefone pode ser registado em 4 diferentes unidades base 
DECT. Cada unidade base é atribuída um número de 1 a 4 no 
Microtelefone. Ao registar um novo Microtelefone, poderá atribuir um 
número à unidade base. É aconselhável usar ’1’.
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12.2 Eliminar um microtelefone
É possível cancelar um registo de um determinado Microtelefone numa unidade base. Isto 
deverá ser efectuado se o Microtelefone estiver danificado e necessita ser substituído por 
um novo. 

• Pressione o botão de opção que se encontra debaixo de ’Menu’ .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado ’Registration’.
• Pressione   para confirmar.
• Seleccione ’De-registert’ e pressione  .
• Insira o código pin do sistema (código PIN da base) e pressione  .
• Seleccione o Microtelefone desejado pressionando as teclas numéricas (1-5). 
• Pressione   para eliminar.

12.3 Seleccionar uma base
Se o Microtelefone estiver registado em várias estações base (max. 4), deverá seleccionar 
a unidade base visto que o Microtelefone apenas pode comunicar com uma única base de 
cada vez. Existem duas opções:

12.3.1 Selecção Automática
Se configurar o Microtelefone para ’selecção automática o Microtelefone selecciona 
automaticamente a base em standby que se encontra mais próxima.
• Pressione o botão de opção que se encontra debaixo de ’Menu’ .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que seja 

seleccionado "Microtelefone (Handset)".
• Pressione   para confirmar.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado ’Selecc. (Selecct) Base’.
• Pressione   para confirmar.
• Seleccione ’Auto’ e pressione   para confirmar.

12.3.2 Selecção Manual
Se configurar o Microtelefone para ’selecção manual’ o Microtelefone selecciona apenas a 
base estabelecida por si.
• Pressione o botão de opção que se encontra debaixo de ’Menu’ .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que seja 

seleccionado "Microtelefone (Handset)".
• Pressione   para confirmar.
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que se 

encontre seleccionado ’’Selecc. (Selecct) Base’.
• Pressione   para confirmar.
• Seleccione ’Manual e pressione   para confirmar.
• Seleccione a base utilizando a tecla  /   para cima e para baixo e pressione 

’Guardar (save)’ .

Poderá anular o registo de outro Microtelefone, e não a base que está a 
utilizar para realizar o processo de eliminação do Microtelefone.
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12.4 Utilizar vários microtelefones 

12.4.1 Chamar outro Microtelefone
• Pressione a tecla INT .
• ’Microtelefone (Handset) _’ aparecerá no visor.
• Marque o número do Microtelefone que deseja chamar.
• Após ter finalizado a sua chamada, pressione a tecla de Linha   para desligar.

12.4.2 Receber uma chamada interna
• O ícone da chamada interna e o número do Microtelefone que estar a realizar a 

chamada aparecerão no visor. 
• Pressione a tecla linha   para aceitar uma chamada interna.
OU
• Levante o Microtelefone da base (se tiver seleccionada a opção Resposta Auto, Ver 

6.20 ”Resposta automática”).
• Durante a chamada, o número do Microtelefone do Chamador e o símbolo  

aparecem no. Visor. 
• Após ter finalizado a sua chamada, pressione a tecla de Linha   para desligar.

12.4.3 Receber uma chamada externa quando está com uma chamada interna
Se receber uma chamada externa quando estiver com uma chamada interna, poderá 
escutar o toque de chamada em espera (beep duplo) em ambos os Microtelefones que se 
encontram ocupados com a chamada interna.
• Pressione a tecla linha   duas vezes para aceitar uma chamada externa.
• Após ter finalizado a sua chamada, pressione a tecla de Linha   para desligar.

12.4.4 Transferir uma chamada para outro Microtelefone
• Tem um Chamador externo na linha.
• Pressione a tecla INT . "Microtelefone (Handset) _" aparecerá no visor.
• Marque o número do Microtelefone que deseja chamar para transferir a chamada.
• Se o Microtelefone marcado atende poderá realizar uma conversação interna. 

Pressione a tecla de Linha   e a chamada externa será transferida.
• Se o Microtelefone marcado não atende, pressione a tecla de opção ’FIM (END)’  

para falar novamente com o chamador externo.

12.4.5 Chamada em conferencia (dois Microtelefones internos e um Chamador 
externo)

Poderá realizar uma conversação com um Chamador interno e um Chamador externo ao 
mesmo tempo. 
• Pressione a linha em que se encontra o Chamador externo, pressione a tecla INT key 

. A chamada externa é colocada em espera e o ícone  aparece no visor.

Antes de poder seleccionar uma unidade base, o Microtelefone deve 
primeiro estar registado na base.

Estas funções são apenas possível quando se encontra mais de um 
Microtelefone registado na base!!
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• Marque o número do Microtelefone que deseja incluir na chamada. Poderá mudar entre 
Linha Interna e Externa pressionando a tecla INT . Quando o 2º Microtelefone é 
colocado em espera durante a conversação por meio da linha externa o ícone  
aparece no visor.

• Se o Microtelefone a que se chamou atende, pressione a tecla de opção ’Conf.’ .
• Agora estará em comunicação com um Chamador externo e um Chamador interno 

(chamada em conferência).

13 ID do chamador /(CLIP)

Quando receber uma chamada, o número de telefone do Chamador, a data e a hora 
aparecem no visor do Microtelefone. Se o nome já se encontra programado na Agenda 
Telefónica, o nome que consta na Agenda é visualizado!

O telefone poder armazenar 30 chamadas na Lista de Chamadas que poderá ser vista mais 
tarde. Quando a memória está cheia, as novas chamadas automaticamente substituem as 
chamadas antigas da memória. O símbolo  do visor estará a cintilar se existem chamadas 
na lista que não foram atendidas. Se a Lista de Chamadas estiver vazia e pressionar a Tecla 
p/cima  , aparecerá a seguinte mensagem ’Lista Cham. Vazia (Call List Empty)’.

Poderá visualizar a informação de uma chamada entrante da seguinte forma:
• Pressione a tecla p/cima  . O nome (se enviado pela rede ou estiver na memória 

da Agenda Telefónica) do Chamador aparecerá na primeira linha. O numero de telefone 
do Chamador na 2ª linha e a data e hora na 3ª linha. No final da 3ª linha poderá 
encontrar igualmente a seguinte indicação:

– chamada não lida ou não atendida.
– Chamadas lida ou atendida

13.1 Lista chamadas 
As chamadas recebidas são armazenadas na Lista de Chamadas (máx. 30 números).
• Pressione ligeiramente a tecla  para ver a chamada mais recente.
• O nome do Chamador mais recente aparece no visor. Se não se encontra disponível, 

’NO NOME (NAME)’ aparecerá no visor.
• A data e a hora em que a chamada foi recebida são associados à chamada.
• Pressione a tecla p/cima  para ver os números da lista.

12

13

Este apenas funciona quando tiver subscrito o serviço ID do Chamador /
Clip. Consulte o seu fornecedor de telecomunicações para mais detalhes. 

3

3

• Se a tecla de seta p/cima ou p/baixo  /   for pressionada 
durante 15 segundos, o telefone regressa ao modo standby.

• Após ter sido recebida uma chamada, o número do Chamador mantém-
se no visor durante 15 segundos após o último toque. 

• O ID do Chamador não será visualizado enquanto estiver em 
comunicação com o Chamador e entra uma chamada.

3 10
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13.2 Marcação de um número da lista chamadas
• Pressione a tecla p/cima   para aceder à Lista de Chamadas.
• Pressione a tecla p/cima   para ver o número da lista que deseja. 
• Se aparece no visor o número desejado, o número será automaticamente marcado 

pressionando uma vez a tecla de Linha  .

13.3 Guardar um número da lista de chamadas na agenda telefónica
• Pressione a tecla p/cima   para aceder à Lista de Chamadas.
• Pressione a tecla p/cima   para ver o número da lista que deseja.
• Pressione ’Opção (option)’ .
• Pressione a tecla de p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que esteja 

seleccionado ’Guardar (save) number’.
• Pressione   para confirmar.
• O nome aparece se este tiver sido enviado pela rede. Poderá editar ou adicionar um 

nome antes de guardar.
• Pressione ’Guardar (save)’  para aceder ao número de telefone. Editar o número se 

necessário e pressione ’Guardar (save)’  novamente para guardar a entrada na 
agenda telefónica.

• O telefone regressa de novo à Lista de Chamadas.

13.4 Eliminar números da lista chamadas

13.4.1 Eliminar um número
• Pressione a tecla p/cima   para aceder à Lista de Chamadas.
• Pressione a tecla p/cima   para ver o número da lista que deseja.
• Pressione ’Opção (option)’ .
• Pressione a tecla de seta p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que tenha 

seleccionado ’Elimin. Todos (Delete All)’.
• Pressione   para confirmar.
• A chamada é eliminada e aparecerá no visor a seguinte chamada da lista.

13.4.2 Eliminar todos os números
• Pressione a tecla p/cima   para aceder à Lista de Chamadas.
• Pressione ’Opção (option)’ .
• Pressione a tecla de seta p/Cima ou p/Baixo  /   repetidamente até que tenha 

seleccionado ’Elimin. Todos (Delete All) calls’.
• Pressione   para confirmar.
• Todas as chamadas foram eliminadas.

14 Indicador de mensagem de voz 
Esta função funciona apenas se tiver contratado este serviço com o seu fornecedor de rede 
e este envia esta indicação juntamente com a informação do ID do Chamador (CLIP)
Ao receber uma nova mensagem de voz no seu sistema de correio, o ícone  aparecerá 
no visor. Após ter escutado as suas mensagens, o ícone  desaparecerá.
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15 Atendedor de Chamadas
O Cocoon 951 leva incorporado um atendedor digital de chamadas com uma capacidade de 
gravação de 9 min. O atendedor de chamadas pode ser controlado e operado à distância e 
inclui a hipótese de gravar duas chamadas realizadas (OGM 1 e OGM 2) (Máximo 2 min). 
Existem duas opções:
• Com OGM 1, tem a possibilidade de deixar mensagem.
• Com OGM 2, apenas a mensagem de saída é emitida sem que o Chamador tenha a 

oportunidade de deixar mensagem.
O tempo máx. De gravação para cada mensagem entrante = 3 min.
Uma voz interna proporcionará informação diversa, tal como dia e hora da chamada, assim 
como configurações tais como código VIP tonalidade de toques. Os idiomas da voz interna 
encontram-se especificados na embalagem.

15.1 Configuração do Idioma de aviso de voz interna
Existem 3 avisos de voz que podem ser seleccionados através do interruptor que se 
encontra na base. Posicione o interruptor no idioma desejado e pressione a tecla  
reprodução(play)para confirmar a selecção de idioma.

15.2 Visualização de LEDs 
A nova mensagem LED /  ilumina-se ao serem recebidas novas mensagens; o número 
de vezes que se ilumina entre cada pausa indica quantas chamadas foram recebidas.
Se o atendedor de chamada estiver desligado o LED Lig-Deslig (On-Off) /  não se ilumina.
O LED de MEMÓRIA COMPLETA é activado quando a memória estiver completa e não seja 
possível gravar mais mensagens.

15.3 Funções Teclas do Atendedor de Chamadas

Tecla Modo Espera (standby) Durante mensagem
reproduçãoPressionar tecla 

levemente
pressione tecla durante 

2 seg.
1 Reproduzir OGM Gravar OGM Ir a mensagem anterior
2  Reproduzir mensagens Nenhuma Pausa
3 Nenhuma Gravar memo Saltar mensagem
4 Configurar volume

fala
Nenhuma Configurar volume

5  /   Seleccionar OGM Interruptor Lig-Deslig. Parar
6  Reproduzir código-VIP Config. código-VIP Nenhuma
7 Número actual de

tonalidade de toques
Config. Número de

de toques
Nenhum

8 Tempo Reprodução Config. data/hora Nenhum
9 Nenhum Eliminar todos as 

mensagens
Eliminar mensagem ou

eliminar OGM
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15.4 Mensagens saídas
Duas mensagens saídas de 2 minutos podem ser gravadas (OGM1 E OGM2)
• Mensagem 1 enviada para a função de atender e possibilidade de Chamadores 

deixarem uma mensagem.
• Mensagem 2 enviada para a função de atender sem possibilidade dos Chamadores 

deixarem uma

15.4.1 Gravação de mensagens saídas (OGM 1 ou OGM 2)
• Pressione a tecla /  para seleccionar a OGM. 
• Uma voz reproduzirá a OGM gravada
• Pressione a tecla  durante dois segundos.
• Gravar a mensagem a enviar após o sinal aviso (beep)
• Pressione a tecla -  Parar.

15.4.2 Reprodução da Mensagem Saída
Para escutar a mensagem saída agora configurada:
• Pressione a tecla - .
Nota: Para parar a nota de boas-vindas, pressione ligeiramente a tecla - parar.

15.4.3 Seleccionar Mensagem saída
• Pressione a tecla - / para comutar entre 2 mensagens saída.
• A voz confirmará a mensagem saída configurada

15.4.4 Eliminação Mensagem Saída
Caso deseje eliminar mensagem de saída, será reproduzida a mensagem padrão "Por favor 
telefone mais tarde".
Eliminar a Mensagem Saída da seguinte forma:
• Seleccione o a mensagem de saída desejada pressionando a tecla - / .
• Pressione a tecla  para reproduzir a mensagem de saída.
• Mantenha a tecla  pressionada enquanto estiver a reproduzir a mensagem OGM.

A gravação não pode exceder 2 minutos. Se não for gravada nenhuma 
mensagem de saída, será utilizada a mensagem já existente.

Só poderá seleccionar a mensagem de saída se o atendedor de chamadas 
estiver desligado. 
Se a mensagem estiver completa, apenas mensagem 2 de saída pode ser 
seleccionada (atender sem gravar mensagem)
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15.5 Ligar/Desligar o Atendedor de Chamadas
Se o atendedor de chamadas estiver ligado, o -LED ilumina-se e o aparelho 
atende automaticamente depois de um determinado número de toques (ver "Configuração 
Número de Toques"). 
• Pressione tecla  durante 2 seg para ligar o atendedor de chamadas. Uma voz 

confirmará a configuração indicando qual a mensagem de saída activada (OGM 1 ou 
OGM 2).

• Pressione tecla  durante 2 seg para desligar o atendedor de chamadas. Uma voz 
confirmará a configuração.

15.6 Configurar Número de Toques

O número de toques após os quais o atendedor de chamadas atenderá a chamada pode ser 
configurado em 2 - 9 e TS (Toll Guardar (save)r). A configuração padrão é 3 toques. Em 
modo Toll Guardar (save)r o aparelho atenderá após 5 toques se não existem novas 
mensagens, e após 2 toques se existem novas mensagens. Se não existem novas 
mensagens e liga para a sua máquina para verificar à distância as sua mensagens ( ver 
15.16 Funcionamento Remoto), poderá desligar após o 2º toque. Não necessita de pagar 
tarifa de ligação e saberá que não tem nenhuma mensagem.

• Pressione levemente a tecla . Uma voz indicará o actual número de toques.
• Pressione tecla  durante 2 seg para confiog. o número de toques.
• Pressione tecla  ou  para alterar o actual número de toques.
• Confirme a config. pressionando a tecla . A actual config. de toque é confirmada pela 

voz interna.

15.7 Verificar Número de Toques 
• Pressione levemente a tecla . 
• Uma voz indicará a actual config do número de toques.

15.8 Configuração Data e Hora 
A config. da data e hora do atendedor de chamadas é independente da config. do aparelho. 
telefónico. O dia e hora de cada chamada é registado e anunciado durante a reprodução. O 
formato da hora dependxe do idioma seleccionado para a voz interna. p.ex. Inglês é em 
formato 12-horas e em alemão em formato 24-horas.

Mesmo se o atendedor de chamadas estiver desligado, o aparelho atende 
de forma automática após 10 toques para poder habilitar activação à 
distância (ver 15.16 Funcionamento remoto)

As teclas  & encontram-se na parte inferior da base

Se não pressionar nenhuma tecla no período de 3 segundos, o aparelho 
regressa ao menu do atendedor de chamadas, sem que sejam alteradas as 
configurações.
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Configuração Data e Hora:
• Mantenha pressionada a tecla  durante 2 seg.
• A voz interna pedir-lhe-á para configurar o dia.
• Pressione várias vezes a tecla  ou  para config. o dia. A voz interna confirma as 

actuais configurações.
• Pressione a tecla  para confirmar o dia.
• A voz interna pedir-lhe-á para configurar a hora.
• Pressione várias vezes a tecla  ou  para config. o hora.
• Pressione a tecla  para confirmar o hora.
• A voz interna pedir-lhe-á para configurar os minutos.
• Pressione várias vezes a tecla  ou  para config. os minutos.
• Pressione a tecla  para confirmar os minutos.

A configuração completa do dia e hora é repetida para confirmar.

Notas: 
• Se não pressionar nenhuma tecla durante 8 segundos, a anterior config. é guardada e o 

atendedor sai automaticamente do modo de config. data/hora.
• Ao utilizar o atendedor pela primeira vez e não tiver config, a data/hora, não será 

registada a data/hora das mensagens recebidas.
• No caso de falha de energia terá de config. de novo a data/hora.

15.9 Verificar Data e Hora 
• Pressione a tecla  para confirmar o data/hora. A voz interna confirma as actuais 

configurações de data/hora.

15.10 Programação Código VIP

O código VIP é um código de 3- dígitos usado para operar a máquina à distância (ver “15.16 
Funcionamento Remoto” ). O códio VIP por defeito está config. para ’321’.

15.10.1 Alterar o código PIN
• Pressione tecla  durante 2 Seg. para modificar o código VIP.
• A voz interna pedir-lhe-á para configurar o código VIP e confirma o primeiro número.
• Pressione várias vezes a tecla  ou  para config. o primeiro número do código VIP.
• Pressione a tecla  para confirmar o primeiro número. A voz interna confirma o actual 

2º dígito do código VIP config.
• Pressione várias vezes a tecla  ou  para config. o segundo dígito do código VIP.
• Pressione a tecla  para confirmar o segundo número. A voz interna confirma o actual 

3º dígito do código VIP config.
• Pressione várias vezes a tecla  ou  para config. o terceiro dígito do código VIP.
• Pressione a tecla  para confirmar o código VIP. Será escutado um aviso sonoro 

(beep) longo. A voz interna anuncia o actual código VIP para confirmação.
Nota: Se não pressionar nenhuma tecla nos seguintes 8 segundos, o anterior código 
VIP é guardado e o atendedor sai automaticamente do modo de config. VIP.

As teclas  & encontram-se na parte inferior da base
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15.10.2 Verificar Código VIP
• Pressione a tecla  para reproduzir o código VIP. A voz interna anuncia o actual 

código VIP.

15.11 Funcionamento
Se uma chamada for recebida e o atendedor de chamadas estiver ligado, este atende 
automaticamente a chamada após o número de toques preestabelecidos. Se
• a Mensagem de Saída 1 estiver seleccionada, esta será reproduzida. Após a 

mensagem de saída, será escutado um aviso sonoro e o Chamador poderá deixar uma 
mensagem (de máx. 3 minutos). 

• a Mensagem de Saída 2 estiver seleccionada, esta será reproduzida. Após o beep, a 
linha desliga-se automaticamente. O Chamador não tem a hipótese de deixar 
mensagem.

15.12 Gravar Memo
Com o Cocoon 951 tem a possibilidade de gravar memos. Estes memos são considerados 
mensagens entrantes que podem ser mais tarde escutadas pelo utilizador. o tempo de 
gravação para um memo não pode exceder 2 minutos.
• Pressione a tecla  durante 2 segundos. Após o beep, deixe o seu memo.
• Pressione a tecla -  Parar.

15.13 Reproduzir Mensagens Recebidas e Memos
• Pressione a tecla  para reproduzir a mensagem e memos.
• Uma voz interna anunciará quantas mensagens (total) existem e quantas mensagens 

novas (por escutar) existem.
• As mensagens são reproduzidas uma de cada vez. Se existem novas mensagens, 

serão reproduzidas apenas as novas mensagens (que todavia não foram escutadas). 
• Para cada mensagem, uma voz interna anuncia o dia e hora em que a mensagem foi 

gravada.
• Durante a reprodução poderá:

– aceder ao início da actual mensagem pressionando uma vez a tecla .
– ir à mensagem anterior pressionando duas vezes a tecla .
– parar reprodução pressionando a tecla parar (Stop) .
– interromper reprodução pressionando a tecla pausa (Pause)  Pressione 

novamente a tecla  para reiniciar reprodução.
– ir à mensagem seguinte pressionando a tecla .

15.14 Eliminar Mensagens
15.14.1 Eliminar Mensagens Uma de cada vez, durante a Reprodução
Inicie a reprodução conforme anteriormente explicado.
• Quando a mensagem que vai ser eliminada é reproduzida, pressione a tecla eliminar 

(delete)  durante 2 Seg.
• Durante o processo de eliminação a voz anuncia que a mensagem está a ser eliminada.
• O atendedor começa a reprodução da seguinte mensagem.

Se, ao atender o atendedor o chamador não deixa mensagem no espaço de 
8 minutos, a linha desliga automaticamente.
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15.14.2 Eliminar todas as mensagens 
Poderá eliminar todas as mensagens já escutadas de uma só vez. Este processo elimina 
apenas as mensagens já escutadas. Novas mensagens não são eliminadas.
• Pressione a tecla eliminar  durante 2 seg.
• A voz interna confirma que as mensagens forma eliminadas anunciando quantas 

mensagens novas (por ouvir) existem.

15.15 Memória Completa 
Se a memória estiver completa o LED de MEMÓRIA COMPLETA passa a cintilar. Se o 
atendedor de chamadas estiver ligado e entra uma chamada, a máquina atende 
automaticamente com OGM 2 (função atendedor chamadas) sem gravação mensagem 
Chamador. 
Ao escutar as mensagens, a voz interna anunciará que a memória está completa, e reproduz 
em seguida as mensagens. 
• Eliminar todas as mensagens depois de as ter escutado.
• A memória está de novo vazia.

15.16 Funcionamento Remoto
O atendedor de chamadas somente pode ser operado à distância utilizando um telefone de 
tom DTMF (sistema de selecção DTMF).
• Ligar para o atendedor de chamadas.
• O atendedor de chamadas atende, e será escutada a mensagem de saída e um aviso 

sonoro (beep).
• Após o aviso sonoro, marque lentamente o código VIP (p/defeito=321).
• Escutará em seguida dois curtos avisos sonoros de confirmação.
• Insira os códigos seguintes para utilizar a função desejada:

a) Escutar Mensagens
• Pressione a tecla ’2’ (escutar mensagens). O atendedor inicia a reprodução das 

mensagens.

Durante a reprodução, poderá:
• Pressione ’2’ para parar reprodução. 
• Pressione ’2’ para reiniciar reprodução.
• Pressione a tecla ’3’ para escutar mensagem seguinte.
• Pressione a tecla  ’1 1' para regressar à mensagem anterior.
• Pressione a tecla ’1’ para repetir actual mensagem.
• Pressione ’6’ para parar reprodução.
• Pressione a tecla ’7’ para eliminar actual mensagem.

b) Eliminar Todas Mensagens Antigas
• Após ter escutado todas as mensagens, pressione ’0’ para eliminar todas as 

mensagens.

c) Reprodução Mensagem saída
• Pressione a tecla ’4’ para reproduzir a actual mensagem de saída.
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d) Gravação Mensagem saída
• Pressione ’9’ para seleccionar OGM 1 ou OGM 2.
• Pressione ’5’ para iniciar gravação.
• Um aviso sonoro (beep) anuncia que está preparado para gravar.
• Grave a mensagem.
• Pressione ’6’ para iniciar gravação.
Nota: Gravação é automaticamente interrompida após 2 minutos. 

e) Ligar/Desligar o Atendedor de Chamadas
• Pressione tecla ’9’ para ligar o atendedor de chamadas.
• Pressione tecla ’8’ para desligar o atendedor de chamadas.

f) Finalizar Funcionamento Remoto
• Para finalizar operação remota pressione ’6’.

15.17 Ligar/Desligar o Atendedor de Chamadas em Modo Remoto
Se o atendedor de chamadas estiver desligado, pode ligar o mesmo à distância.
• Ligar para o atendedor de chamadas.
• O atendedor de chamadas responde automaticamente após 10 toques e reproduz 

mensagem saída 2.
• Digitar código VIP (p/defeito 321) lentamente enquanto está a reproduzir mensagem.
• Pressione a tecla ’9’
• Uma voz indicará que o atendedor de chamadas está agora ligado.
• Pressione ’6’ para parar reprodução.

16 Estruturação do menu
Menu Microtelefone Melodia d.toque Externa Melodia 1-9

Interna Melodia 1-9
Vol. Toque Desligado

Volume 1-5

Nome
Toque Teclado Ligado

Desligado
Contraste Nível 1-8
Resp. Auto Ligado

Desligado
Seleccionar Base Auto

Manual Base 1-4

Idioma Swedish

Português

English

Italiano

eština

Base Modo Marcação Tons/DTMF
Pulsos

Recall Curto
Longo

Sistema PIN PIN antigo PIN Novo Repetir PIN
Alarme/Hora Config. Alarme

Data/Hora Ano Mês Dia Hora   Minuto
Formato Hora 24h

12h
Inscrição Registo Seleccionar Base PIN

Elim. Microtel. PIN Selec. Microtel.
Desligar
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17 Diagnostico de avaria
Sintoma Causa possível Solução

Visor inexistente Pilhas sem carga Verifique o posicio Nome 
(name) nto das pilhas 
Recarregue as pilhas

Microtelefone DESLIGADO 
(OFF)

LIGUE (ON) o Microtelefone

Sem tonalidade Fio telefónico mal encaixado Examine o fio telefónico ligação 
do fio

A linha está ocupada por 
outro Microtelefone

Aguarde até que o outro 
Microtelefone termine a 
chamada desligue

O ícone  está a cintilar Microtelefone fora de 
cobertura

Aproxime o Microtelefone da 
base

A base não está alimentada Examine a tomada de ligação 
eléctrica da base

O Microtelefone não está 
registado na base

Registar o Microtelefone na 
base

Base ou Microtelefone não 
tocam

O volume de toque está a 
zero ou demasiado baixo

Ajuste o volume de toque

Tonalidade é boa, mas não 
existe comunicação

O modo de marcação é 
incorrecto.

Ajuste o MODO marcação 
(impulso/tom)

O telefone não responde ao 
toque das teclas.

Erro de manipulação Retire as pilhas e volte a 
colocá-las e novo

Bloqueio Teclado 
ACTIVADO (ON)

Desactive o Bloqueio do 
Teclado

Tecla (R) Flahs não 
funciona

Tempo Flash Erróneo Alterar configuração do Tempo 
Flash



Cocoon 951 Twin 35

Cocoon 951 Twin

P
O

R
T

U
G

U
Ê

S

18 Características técnicas
Standard: DECT (Digital Optimizado Sem Fios 

Telecommunicações)

GAP ( Genérico Acesso Perfil )

Alcance de Frequência: 1880 MHZ a 1900 MHz

 Numero de canais: 120 canais duplex

Modulação: GFSK

Codificação da fala: 32 kbit/s

Potência de emissão: 10 mW ( potência média por canal )

Alcance: 300 m em espaços abertos /50 m máximo no interior

Alimentação da base: Entrada: 230 VAC / 50 Hz 
Saída: 6VDC / 400mA 

Pilhas do Microtelefone: 2 pilhas recarregáveis AAA, NiMh 600mAh

Tempo de Espera Microtelefone: 110 horas em modo espera (standby)

Tempo de Conversação 
Microtelefone: 12 horas 

Tempo de Carregamento: 16 horas

Condições normais de uso: +5 °C a +45 °C

Modo Marcação: Impulso / Tonalidade 

Tempo de Flash: 100 ou 250 ms

Dimensões Base:128 x 140 x 58 mm
Portátil: 140 x 53 x 31 mm
Carregador adicional: 80 x 78 x 32 mm

Peso Base com fonte de alimentação incluída: 438g
Portátil com baterias: 115g
Carregador com fonte de alimentação incluída: 153g
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19 Garantia
19.1 Período de garantia
As unidades Ucom têm um período de garantia de 36-meses. O período de garantia tem 
efeito a partir da date de compra da unidade. A garantia para baterias é limitada a um 
período de 6 meses após a data de compra da unidade. Consumíveis e defeitos causados 
por negligência que possam afectar o funcionamento ou o valor do equipamento não se 
encontram cobertos por esta garantia.
Prova de garantia terá de ser apresentado com a apresentação do respectivo confirmação 
de compra, no qual aparecem indicados a data de compra da unidade assim como o modelo.

19.2 Modo de funcionamento da garantia
Uma unidade defeituosa necessita de ser devolvida aos serviços centrais da Ucom 
juntamente com uma nota de compra válida.
Sendo detectados defeitos na unidade durante o seu período de garantia, a Ucom ou o seu 
representante oficial compromete-se a reparar qualquer defeito derivado de material ou 
falhas de fabricação, sem qualquer custo adicional.
A Ucom de acordo com o seu próprio critério cumprirá com as obrigações de garantia 
reparando ou trocando as unidades defeituosas as peças das respectivas unidades. No 
caso de substituição, a cor e modelo poderão diferentes da cor da unidade inicialmente 
adquirida. A data inicial de compra determinará o início do período de garantia O período de 
garantia não será estendido no caso da unidade ser trocada ou reparada por Ucom ou 
qualquer dos seus centros de reparação.

19.3 Excluído da garantia
Danos ou defeitos ocasionados por uma manipulação ou funcionamento incorrecto com a 
unidade derivado da utilização de peças não-originais não recomendadas pela Ucom não se 
encontram cobertos por esta garantia.
Os telefones sem fios da Ucom encontram-se desenhados para funcionar apenas com 
pilhas recarregáveis. Os danos ocasionados pelo uso de pilhas, não-recarregáveis, não se 
encontram cobertos por esta garantia.
A garantia não cobre danos ocasionados por factores exteriores, tais como relâmpagos, 
água e fogo, ou qualquer dano causado durante o seu transporte.
Não se poderá reclamar os direitos de garantia se o número de série que se encontra na 
unidade tiver sido alterado, retirado ou ilegível.
Qualquer reclamação de garantia não será válida se a unidade tiver sido reparada, alterada 
ou modificada pelo comprador ou por terceiros não autorizados pelos serviços centrais da 
Ucom.

20 Service address and support
Please see extra paper (Service address and support numbers) or www.ucom.be.

21 Declaração de Conformidade e Fabricante 
Topcom Europe Nv.
Grauwmeer 17
3001 Heverlee
Bélgica
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